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PRODUCTIONS ET RÉSULTATS 

EGYNUM  

 

Préambule 

EGYNUM, laur®at de lôappel ¨ projet 2018 du GIS CollEx Pers®e, est un projet qui sôinscrit 
dans un programme international initi® en 2016, Biblioth¯ques dôOrient, sous la coordination 

de la Bibliothèque nationale de France (BnF), programme toujours en cours1. Il sôagit de 
numériser et de mettre en valeur sur un portail en ligne, Bibliothèques dôOrient, les documents 

dô®tablissements de pays du pourtour m®diterran®en qui t®moignent des relations de la France 

avec chaque pays de la fin du XVIII
e siècle au milieu du XX

e siècle. Au-delà, il sôagit, dans un 

contexte dôinstabilit® politique concernant cette zone, de préserver et de mettre à disposition de 

tout un chacun un patrimoine inestimable et bien souvent unique. 

Les documents sont intégrés sur Gallica, et ils sont organisés thématiquement et éditorialisés 

par des contributeurs spécialistes de leurs domaines 2 sur le portail des Bibliothèques dôOrient3. 

Les partenaires historiques sont : lô£cole fran­aise dô®tudes anatoliennes (Istanbul), SALT 

(Istanbul, Ankara), lô£cole biblique et arch®ologique fran­aise (J®rusalem), la biblioth¯que 

orientale de lôUniversit® Saint-Joseph (Beyrouth), lôInstitut français du Proche-Orient 

(Beyrouth, Amman, Damas), le Centre dô®tudes alexandrines (CEAlex, Alexandrie), lôInstitut 

dominicain dô®tudes orientales (Ideo, Le Caire) et lôInstitut fran­ais dôarch®ologie orientale 

(Ifao, Le Caire). Sôy sont ajoutés depuis la Bibliothèque universitaire des langues et 

civilisations orientales (Bulac, Paris) et lôInstitut catholique de Paris. 

 

Le programme étant initialement financé sur mécénat pour les années 2017-2018, lôappel ¨ 

projet CollEx Pers®e a ®t® une opportunit® pour lôIfao et le CEAlex de continuer la mise ¨ 

disposition pour un large public de leur patrimoine documentaire. 

Les documents mis en ligne b®n®ficient de lôaura de la BnF et de la visibilit® internationale de 

son catalogue de documents numérisés Gallica. Les enjeux pour la connaissance universelle à 

portée de chaque citoyen dôune part, pour la recherche internationale, dôautre part, sont 

évidents. La réunion de documents, issus de plusieurs dô®tablissements différents sur des 
 

1 https://www.bnf.fr/fr/bibliotheques-dorient 
2 https://heritage.bnf.fr/bibliothequesorient/fr/les-contributeurs 
3 https://heritage.bnf.fr/bibliothequesorient/fr 

http://www.bnf.fr/fr/bibliotheques-dorient
http://www.bnf.fr/fr/bibliotheques-dorient
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sujets proches, favorisent lô®pist®mologie et suscitent potentiellement de nouvelles pistes de 

recherche. 

 

1. Une sélection scientifique des documents 
 

A ƭΩLŦŀƻ 
 
Depuis 2016, ce sont trois services de lôIfao qui travaillent de conserve pour sélectionner les 

documents entrant dans le programme, avec des objectifs différents : la bibliothèque a pu 

ainsi commencer la numérisation dôune partie de sa réserve précieuse constituée dôenviron 

1 300 documents imprimés ; le pôle éditorial a opté pour les publications épuisées de lôIfao, 

entre 1889, ann®e o½ la maison dô®dition a ®t® fond®e, et 1948 (limite impos®e des 70 ans par 

la BnF pour respecter les droits dôauteur) ; enfin, le service archives et collections sôest 

concentré sur quelques chantiers archéologiques de lôIfao (par exemple Médamoud, à 

proximité de Louxor) avec des photos sur plaques de verres, des registres et carnets de fouilles, 

et sur quelques manuscrits, notamment en langue arabe. 

Hors les documents des archives par nature unique, lôIfao sôest attaché à numériser des 

documents en complémentarité avec les documents déjà librement accessibles sur internet, sous 

r®serve que les sites les h®bergeant assurent la p®rennit® dôun acc¯s gratuit, et la qualit® de la 

numérisation et des métadonnées. 

 

Au sein de lôIfao, le comit® scientifique, compos® du directeur, ®gyptologue, du directeur des 

études, arabisant, et des chercheurs de lôinstitut valide les sélections. Des chercheurs extérieurs, 

égyptologues, coptisants ou arabisants, peuvent être associés au programme le cas échéant. La 

validation scientifique a pu porter aussi bien sur les métadonnées (identification et description 

des photos sur plaques de verre, par exemple) que sur les documents à intégrer. 

Le travail de sélection est ainsi relativement long, dôune part, pour répondre à la commande 

du projet (les documents doivent refl®ter lô®tat des relations entre la France et lô£gypte dans 

une période donnée), dôautre part, pour vérifier lôexistence de documents numérisés et 

disponibles sur Internet et, enfin, pour faire valider lôensemble de la pré-sélection. 

Cela dit, lô®largissement du choix documentaire ¨ des documents ant®rieurs ¨ 1798 a ®t® 

autoris® par la BnF consid®rant que lôexistence m°me dôun ®tablissement fran­ais ¨ lô®tranger 

comme lôIfao est un témoignage en soi des relations entre la France et lôEgypte. 

 

Dans le cadre du projet EGYNUM, ce sont 150 documents qui avaient été validés initialement. 

Huit ont été retirés car diffusés entretemps sur une autre plateforme. 

Au final, les 142 documents EGYNUM numérisés comptent 101 monographies sélectionnées 

par la bibliothèque ou le pôle éditorial, majoritairement en français, mais aussi en allemand, 

en italien ou en arabe, 22 manuscrits dont 20 en arabe, un manuscrit en grec byzantin et un en 

ottoman, et 19 calques de dessins de Pierre Laferrière, ancien dessinateur de lôIfao, sélectionnés 

par le service Archives et collections. 
 

Les manuscrits sélectionnés sont datés entre le XIII
e siècle et le XIX

e siècle quand la période a pu 

être identifiée. 
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ЬϜϤРϝϦϜϾдр  ЁЯЮИϸ  ЬϜаϴϤЈϼ  ϽІϰ  [MÕẃÔÁảÁÒ al--Á ànĂ fĂ al-baÌàùÁɎ /  al-TaftàzànĂ, -ÁÓıd ibn Umar ibn Abd !ÌÌàÈȟ υχυφ υχύτȢ 

1170 Hégire [1757]. 

  
Ils comptent pour la plupart des contenus historiques ou religieux, mais la sélection du service 

Archives et collections sôest également portée sur des traités grammaticaux, de mathématiques, 

ou dôastronomie, et quatre volumes de chansons populaires dôEgypte. 

Les calques, tous de la main de Pierre-Henry Laferri¯re, dessinateur ¨ lôIfao de 1969 ¨ 1988, 

sont des relevés faits dans des églises ou des monastères coptes, relevés qui ont pu faire lôobjet 

de publications ou qui ont pu donner lieu à des peintures de la main de Laferrière. Quatre dôentre 

elles avaient dôailleurs ®t® int®gr®es au programme biblioth¯ques dôOrient de lôIfao pour 2017-

2018. 
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Pierre-Henry Laferrière. Eglise Saint-Antoine, monastère Saint-Antoine. 

 
Les 55 ouvrages retenus par la bibliothèque ont été édités entre 1556 et 1942, un seul ouvrage 

datant du XVI
e siècle, un du XVII

e siècle, 13 du XVIII
e siècle, 21 du XIX

e siècle et 19 de la première 

moitié du XX
e siècle. Outre le fait que ces documents ne sont pas accessibles par ailleurs sur 

Internet, ils présentent lôint®r°t pour certains dôentre eux dô°tre des recueils factices, et donc 

uniques, cons®quence probable de lôexistence dôune imprimerie ¨ lôIfao depuis la fin du XIX
e 

si¯cle, ou encore dôautres ont appartenu ¨ des personnalit®s c®l¯bres, tel Auguste Mariette dont 
on retrouve lôex-libris manuscrit sur les pages de titres. Le programme Bibliothèques dôOrient 
se révèle ainsi un tremplin pour étudier plus en profondeur lôhistoire de la bibliothèque par la 
pr®sence des marques dôappartenance, mais ®galement parce quôont été intégrés au programme 
les trois premiers livres dôinventaires manuscrits de la biblioth¯que créée en même temps que 
lôinstitut en 1880. 
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Pantheon Aegyptiorum. Pars I / Pauli Ernesti Iablonski . Francfort : 1750. Ouvrage ayant appartenu à Auguste 
Mariette. 

 
Un certain nombre dôouvrages s®lectionn®s ont ®t® ®dit®s par ailleurs par la Soci®t® royale de 

g®ographie dô£gypte, et la majorit® porte sur lôhistoire de lô£gypte ou de lôOrient, reflet des 

disciplines de lôIfao. La s®lection compte enfin quelques curiosit®s tels que Le Nazisme et 

lôopinion publique en Orient par Farid Makhluf, publi® ¨ compte dôauteur en 1942, ou la 

traduction des évangiles du copte en arabe, et quelques « beaux livres » tel que Miniatures 

persanes : tir®es des collections de MM. Henry d'Allemagne, Claude Anet, Henri Aubry ... et 

expos®es au Mus®e des arts d®coratifs, juin-octobre 1912 (Paris, 1913). 

 

Le p¹le ®ditorial sôest attach® ¨ lôinstar des ann®es pr®c®dentes ¨ s®lectionner des publications 

®puis®es de lôIfao afin de les int®grer ¨ un projet dôimpression ¨ la demande. De fait, les sujets 

abord®s sont ceux trait®s par lôIfao en tant quôinstitut de recherche quôil sôagisse des ®tudes 

égyptologiques, coptes ou arabes. Par exemple, la Grammaire égyptienne : d'après la 3ème 

édition de la grammaire d' Adolf Erman (Le Caire, 1914), La scala copte 44 de la Bibliothèque 

Nationale de Paris : transcription et vocabulaire. Tome 1. Transcription (Bibliothèque d'études 

coptes, 2. 1930) ou le Catalogue des ostraca figurés de Deir el- Médineh. [Fasc. 3-4] 

(Documents de fouilles de l'Institut français d'archéologie orientale du 
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Caire. 1946). Il peut ®galement sôagir dôouvrages dont les auteurs ®taient chercheurs ¨ lôIfao, 

mais ®dit®s avant que la maison dô®dition ne soit fond®e (1889) ou que lôimprimerie nôait ®t® 

créée (1898). Il en est ainsi de Précis de l'art arabe et matériaux pour servir à la théorie et à la 

technique des arts de l'Orient Musulman (Mémoires publiés par les membres de la mission 

archéologique française au Caire, 7. Paris, Ed. Ernest Leroux, 1890-1892) par Jules Bourgoin, 

architecte nommé membre scientifique de lôIfao (ç pensionnaire è) d¯s la cr®ation de lôinstitut 

en 1880. 
 

,΄ÉÎÓÃÒÉÐÔÉÏÎ Ä΄/ÕÎÉ Ⱦ 0ÁÕÌ 4ÒÅÓÓÏÎȢ ,Å #ÁÉÒÅ ȡ )ÎÓÔÉÔÕÔ ÆÒÁÎëÁÉÓ ÄȭÁÒÃÈïÏÌÏÇÉÅ ÏÒÉÅÎÔÁÌÅȟ υύυύ ɉ"ÉÂÌÉÏÔÈîÑÕÅ 
d'étude, ISSN 0259-3823 ; 8). 

 
Au CEAlex 

 
Le CEAlex a, dans le cadre du programme Biblioth¯ques dôOrient, effectu® une sélection 

thématique portant sur Alexandrie (cartes anciennes, estampes, cartes postales, guides de la 
ville) et a également mis en exergue deux périodiques francophones égyptiens Images (Le 

Match de lô£gypte du XX
e si¯cle) et la revue f®ministe lôÉgyptienne, qui font partie des 

collections de presse francophone du CEAlex, objet dôun programme de collecte, 
documentation, numérisation et mise à disposition depuis 2004 (voir 

http://www.cealex.org/pfe/). Lôexp®rience men®e avec la BnF nous avait amen® ¨ souhaiter 

continuer la numérisation et la documentation de notre fonds de cartes postales sur Alexandrie 
qui comprend près de 1 000 individus. Elles montrent la ville et ses bâtiments à différentes 

époques entre 1890 et 1945, avec un âge dôor qui, comme ailleurs, se place entre 1890 et 

http://www.cealex.org/pfe/)
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1914. Les cartes sont le plus souvent sur un format proche de celui dôaujourdôhui (14 sur 9 

cm) ; parfois aussi dans un format plus petit et allongé (15 sur 7 cm). Elles se présentent soit de 

mani¯re individuelle, soit comme une unit® dôune s®rie num®rot®e qui peut °tre r®unie en album 

(souvenir touristique) ou bien vendue ¨ lôunit®. La photographie initiale, parfois issue des 

studios connus de lô£gypte de cette ®poque se d®cline chez diff®rents ®diteurs en divers formats, 

qualité de support, utilisation du noir et blanc ou colorisation. Dans le cadre du programme 

EGYNUM, 718 cartes postales ont ét® num®ris®es, elles viennent sôajouter ¨ un premier lot de 

207 cartes postales dôAlexandrie déposé dans Gallica en 2017-2018. 
 

Sélection de cartes postales de la collection du CEAlex. © Archives, CEAlex/Cnrs 

 
Dôautre part, le CEAlex a souhait® poursuivre la mise ¨ disposition des annuaires sociaux (Le 

Mondain égyptien) et commerciaux (Guide encyclopédique commercial et administratif 

dôAlexandrie et du Levant), indispensables outils à la recherche sur lô£gypte moderne. 

Les exemplaires suivants ont été numérisés 

- Le Mondain égyptien. The Egyptian who's who. L'annuaire de l'élite d'Égypte de 1938 ; 

- Le Mondain égyptien. The Egyptian who's who. L'annuaire de l'élite d'Égypte de 1939 ; 

- Le Mondain égyptien. The Egyptian who's who. L'annuaire de l'élite d'Égypte de 1941 ; 

- Guide encyclopédique commercial et administratif d'Alexandrie et du Levant (Égypte- 

Soudan-Palestine-Syrie), 1926-1927. 

 

Ils constituent 1 709 vues dont 1 706 pages numérisées et 3 dos (le 4e est manquant, lôun des 

Mondains nôayant pas de couverture). 
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Couverture et extraits du Mondain égyptien de 1939. © Archives, CEAlex/Cnrs 

 
 
 

2. Un traitement scientifique et technique des documents 
 

Une collaboration scientifique sur les métadonnées à ƭΩLŦŀƻ 
 
Au-delà de la sélection scientifique des documents, le programme EGYNUM est un réel reflet 

de la collaboration entre recherche et information scientifique et technique, notamment sur la 

question des métadonnées. 

 

Pour lôIfao, tous les documents du Service Archives et collections nôavaient pas fait lôobjet 

dôune identification pr®cise. Il en est ainsi des photographies sur plaques de verre (programme 

2017-2018), mais également des manuscrits (programme EGYNUM). Bibliothèques 

dôOrient/EGYNUM a ainsi ®t® une opportunit® pour compl®ter, voire cr®er, les m®tadonn®es 

de ces divers documents. 

LôIfao a fait le choix de faire cataloguer les manuscrits en 2019-2021 dans le catalogue Al- 

Kindi de lôId®o car dôune part, sp®cialisé dans le catalogage du patrimoine arabe classique, 

dôautre part natif LRM/IFLA : les relations entre entit®s sont ainsi exprim®es de mani¯re claire, 

que ce soient les auteurs, copistes, traducteurs, compilateurs, commentateurs, et les îuvres 

associées, ainsi que les rebonds vers les documents annexes et connexes. 

Côest une stagiaire arabisante en master, Esther Ravier, qui a men® principalement ce travail 

qui a duré 4 mois, de septembre 2019 à janvier 2020, sur 32 manuscrits, au-delà du programme 

EGYNUM. Il a été divisé en deux grandes étapes. La première consistait en une recherche 

documentaire, portant sur lôensemble des manuscrits, et permettant dôidentifier lôauteur et 

lôîuvre de chacun, en les reliant ¨ leurs identifiants Al-Kindi lorsquôils existaient, ou, sinon, en 

cr®ant ces identifiants en sôappuyant sur les ouvrages de r®f®rence du patrimoine arabe (turǕ), 

tels que Al-AólǕm ( ϜϒЬбЮϝК ), MuóỲam almuôallifǭn ( ЬϜаЬϔРрд  аИϬа  ), Brockelmann et lôEncyclopédie de 

lôIslam (à partir des noms dôauteurs), et Kaġf al- unȊn ( ЕЮϜднІд  СЇЇЪ ) (à partir des titres des 

îuvres). E. Ravier a pu ®galement sôappuyer sur le recensement des manuscrits arabes de lôIfao 

opéré dans les années 1990 par un collaborateur scientifique ®gyptien de lôIfao, Ayman Fouad 

Sayyed, ç Catalogue des manuscrits arabes de lôIFAO è ( ЀϹт РϔϜϸ  ϒрад  / ϞϢϽкϝЧЮϜ ЅЮϜϼФрϢ   ЬϐϼϝϫЮ ЬϜРсЃжϼ  ϜсгЯЛЮ ЬϜаИϹк  аШϟϦϢ  сТ ЬϜИϼсϠϢ   

ЬϜаБ϶ϝАмϤ   РиЀϼ, Le Caire : 
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Ifao, 1996). La seconde ®tape ®tait le catalogage proprement dit, o½ lôon traite les manuscrits 

un par un pour créer les notices bibliographiques. 

Ce premier travail a ®t® compl®t® en mai 2021, par óEmad Habib, coordinateur du catalogage 

des manuscrits à lôInstitut égyptien des manuscrits arabes (qui catalogue ses propres manuscrits 

dans Al-Kindi), dôune part sur les métadonnées déjà relevées par E. Ravier pour les enrichir 

par un examen approfondi des documents, dôautre part par le catalogage de 6 volumes 

complémentaires que E. Ravier nôavaient pu traiter (dont le manuscrit en turc ottoman)4. 

 

Pour °tre visibles sur Gallica ou le portail des Biblioth¯ques dôOrient, les documents doivent 

être numérisés selon les formats et processus de numérisation propres à la BnF et rassemblés 

dans ses référentiels5 . 

 
 

La création des métadonnées des cartes postales (CEAlex) 
 

La participation du CEAlex au programme EGYNUM a pour objectif la mise à disposition, via 

Gallica et le portail collaboratif Biblioth¯ques dôOrient port® par la BnF, dôune collection de 

cartes postales ayant pour th¯me la ville dôAlexandrie dôune part et dôautre part des annuaires 

sociaux et commerciaux, également collectés et conservés par le service des archives du 

CEAlex. Nous avons remarqué que les cartes postales que nous avons sélectionnées dans un 

premier temps au sein de la collection constituée par Jean-Yves Empereur et déposées dans 

Gallica d¯s les d®buts du programme Biblioth¯ques dôOrient, ne faisaient pas partie des 

documents les plus sollicités, selon les statistiques de consultation livrées par la BnF. Nous 

avions élaboré notre sélection documentaire suivant des regroupements thématiques (lieux 

de culte, fortifications, port, b©timents municipaux etcé), mais ceux-ci nôont pu °tre appliqu®s 

lors de leur mise en ligne sur Gallica. Afin de faciliter et ainsi encourager la consultation de ces 

documents, dont nous connaissons tout le potentiel et lôint®r°t patrimonial pour les avoir déjà 

utilisés et valorisés dans le cadre de recherches men®es par lô®quipe du CEAlex, nous avons 

entrepris dôenrichir les m®tadonn®es des cartes déjà livrées par une indexation RAMEAU 

adéquate. 

 

ê cette fin, Sara Abdelgawad a ®t® engag®e ¨ lô®t® 2019 dans le cadre du stage n®cessaire ¨ 

lôobtention de son DUSIB (pilot® par lôEnssib et lôUniversit® Senghor) pour 6 semaines ; ce 

travail sôest prolong® sous forme de vacations en 2020 pour achever la t©che. Sa mission au 

sein de ce projet consistait à continuer le catalogage de la collection de cartes postales et à 

indexer les documents afin de faciliter lôacc¯s ¨ ce fonds tr¯s riche et diversifié en offrant la 

possibilité dôune recherche par sujet. Elle a été encadrée de près par Marie-Delphine 

Martellière, chargée de ressources documentaires du CEAlex, notamment, pour lôidentification 

des lieux et monuments repr®sent®s. Dôautres t©ches sont venues enrichir ce stage telle que la 

translittération des noms de lieux (rues, monuments, quartiers, personnages, etcé) de lôarabe 

vers le français selon les normes ISO 233-2 (1993). 
 

 

 

 

 
 

4 Catalogue des manuscrits de lôIfao sur le catalogue Al-Kindi : https://ifao.diamond- 

ils.org/search/q?simple_search=all&onomastic=all&q=CollMs&start_date=&end_date= 
5 https://www.bnf.fr/fr/les-referentiels-de-numerisation-de-la-bnf 

https://ifao.diamond-ils.org/search/q?simple_search=all&onomastic=all&q=CollMs&start_date&end_date
https://ifao.diamond-ils.org/search/q?simple_search=all&onomastic=all&q=CollMs&start_date&end_date
https://www.bnf.fr/fr/les-referentiels-de-numerisation-de-la-bnf
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Catalogage (voir annexe 1) 

 
La notice bibliographique des cartes postales élaborée en collaboration avec la Bnf comprend 

le titre tel quôindiqu® sur le document ; les auteurs tels quôindiqu®s sur les documents suivi 

par des champs qui précisent les noms et les prénoms. Les auteurs ou les responsables des cartes 

postales sont souvent les éditeurs, les imprimeurs et les photographes. Une des plus grandes 

difficultés rencontrées en accomplissant cette tâche était de trouver les informations nécessaires 

concernant les responsables. La grande majorité de ces imprimeurs, éditeurs ou photographes 

ne sont plus en activité depuis plusieurs décennies. Souvent les éditeurs et imprimeurs de ces 

cartes postales ont changé de nom, leurs entreprises peuvent avoir également changé de 

propriétaires. Ainsi les éditeurs de cartes postales Léon et Levy, Isaac dit Georges Lévy (1833-

1913) et son beau-père, Moyse Léon (1812- ?) développent un catalogue général de vue 

st®r®otype et fondent par la suite une soci®t® dô®dition de cartes postales. La marque « L. L. » 

est déposée. Mais avec les héritiers et les changements, les noms qui figurent sur ces cartes 

postales sont différents. Certaines cartes portent uniquement 

ç LL. è dôautres ç LL. è et ç L®vy fils & Cie è et les sources sur ces cartes sont rares et souvent 

peu fiables. En outre, la marque « LL. » peut être confondue avec une autre, celle du studio 

Lehnert* & Landrock « L&L ».  

 

Alexandrie. La place Mehemet-Ali. -LL. Dos d'une carte postale de la collection du CEAlex 
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Dos d'une carte postale avec la signature "L&L" 

 

Dos d'une carte postale de la collection du CEAlex avec la mention Copyright by Lehnert et Landrock 

 

Il a ®t® proc®d® ¨ la v®rification de lôexistence des responsables des documents dans le catalogue 

de la BnF et des notices dôautorit®s correspondantes. Les champs suivants comprennent le lieu 

dô®dition ; la date dô®dition de ces cartes nôest jamais mentionn®e sur le document et la seule 

date qui peut figurer est celle de la date dôenvoi postal. Les ®l®ments concernent la description 

matérielle de la carte postale : les dimensions, la couleur, carte vierge ou présence 

dôinscription, nombre de vues. 
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Indexation Rameau 
 

Après lôindexation de plusieurs dizaines de cartes, les catégories suivantes se sont formées : 

1) Bâtiments publics 

2) Canaux 

3) Constructions industrielles 

4) Écoles 

5) Églises 

6) Fortifications 

7) Habitations 

8) Infrastructures ferroviaires 

9) Marchés 

10) Monuments funéraires 

11) Mosquées 

12) Palais 

13) Places 

14) Quartiers (Urbanisme) 

15) Rues 

16) Synagogues 

17) Villes portuaires 

Sous chacune de ces cat®gories ou de ces t°tes de vedettes ou 1er sujet, dôautres sujets sont 

venus sôajouter pour plus de pr®cision. Par exemple, pour la cat®gorie ç B©timents publics è, 

on recense les termes suivants : 

o Alexandrie (Égypte) ï Hôtels de ville 

o Alexandrie (Égypte) ï Palais de justice 

o Alexandrie (Égypte) ï Bourse 
 

Alexandrie. Le Palais de la Municipalité. Carte postale de la collection du CEAlex 




